
The road.
Perhaps, this morning, you walked to work. Maybe you drove. Maybe you 

took a bus to school; maybe you stayed home, on the road to recovery. You 

travelled today, certainly, from point A to point B through a map of your 

choosing—to the o�ce, over a mountain, on a detour or a rest stop. Maybe 

your map shows the roads of your adventures (real, imagined), maybe the 

branches of your family (given, chosen), maybe the chaos of a road not yet 

determined. But you found a road, or you made one, and you made another 

journey today; and you’ll make another journey tomorrow.

Le chemin.
Peut-être que, ce matin, vous avez marché au travail. Il se peut que vous 

avez conduit. Vous avez peut-être pris l'autobus à l'école; peut-être que vous 

êtes resté à la maison, en route vers la guérison. Vous avez sans doute voyagé 

aujourd'hui, du point A au point B suivant une carte de votre choix - au bureau, 

en franchissant une montagne, en suivant un détour ou à un arrêt de repos. 

Votre carte dévoile peut-être les pistes de vos aventures (vraies, imaginaires), 

les branches de votre famille (donnée, choisie), possiblement le chaos d'un 

chemin à déterminer. Mais vous avez trouvé un chemin, ou vous en avez créé, 

et vous avez voyagé de nouveau aujourd'hui; et vous voyagerez encore demain.
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